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订阅热线：028-86969110
大家也可以通过微信小程序中国邮政微商城搜索《华西都市报》，即可订阅。
欢迎小朋友向我们投稿！投稿邮箱：shaonianpai@thecover.cn
你投来的每一篇文章，都有机会被大家看到！快来投稿吧！

◎华西都市报副刊“少年派”定位于亲子共读刊物，设有作文版、少儿新闻版、
科普读物版、漫画版，每周星期一至星期五，都有精彩好看的内容呈现。

◎让有温度的纸质阅读，助力孩子养成良好阅读习惯，提升核心素养。

漂洋过海来四川
韩国博主就为了这一口辣（上）

灵 感 中 国

A South Korean blogger comes to Sichuan for the spicy dishes!

如果说，四川人对外地朋友最大的迁就是

吃火锅点鸳鸯锅，那他们和韩国美食博主朴大

一（Park Daeil）一起吃饭，则完全不用担心这

个问题，因为他是一位麻辣川菜的忠实饕客。

If Sichuan locals order a two-flavor

pot at a hop pot restaurant, this can be

seen as being a welcoming accommodation

for friends from other places. However,

this is wholly unnecessary when Sichuan

locals eat with Park Daeil, a South Korean

food blogger who is a devoted glutton of

spicy Sichuan cuisine.

“韩国人很能吃辣，所以川菜的辣我可

以接受。四川的辣椒里放了很多香料，所

以辣得很香，味道更馥郁。”在大一的印象

中，他吃过最辣的川菜不在自贡而在德阳。

“德阳有一家哑巴兔，肉小小的很入味，真的

有把我辣到。”他话锋一转，“不过自贡的烧

烤，绝了！我在成都吃的烧烤都比不了。”

As he explained, “We South Koreans

have no fears of spicy food, so the

spiciness in Sichuan cuisine is something

I can easily accept. What’s more, Sichuan

chili peppers contain a lot of spices,

making the flavors stronger and more

fragrant”. In Daeil’ s memory, the
spiciest Sichuan dish that he ever

tasted, that impressed him most, was not
in Zigong but in Deyang. “There is a
restaurant whose specialty is ‘Yaba

Rabbit’, where the cooked diced meat is
both savory and spicy, which truly made
my mouth burn.”Then he added,“Zigong
barbecue is incredible and extremely
palatable, and the barbecue I ate in
Chengdu doesn’t even compare.”

作为一名“斜杠”青年，大一平时要打理

公司事务，休息时才能外出拍视频。他的账

号“大一的吃货生活”(dayifoodtrip)在中国

互联网平台上有近30万粉丝。

As a “slash” youth with multiple

titles, Daeil spends most of his time

managing his company and only goes out

to shoot these videos in his spare time.

His social media channel “dayifoodtrip”

already has nearly 300,000 followers on

Chinese internet platforms.
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